
Eindevaluatie Project 
 

“Behoud biodiversiteit en verbetering van comunale productie 
systemen van inheemse aardappels in het hoogland van Peru”  

 
1. Naam Project 
 
“Behoud biodiversiteit en verbetering van comunale productie systemen van inheemse aardappels 
in het hoogland van Peru”  
 
2. Duur Project 
 
Oktober 2008 tot juni 2009 
 
3. Project doel 
 

� “behoud biodiversiteit van aardappels in Huancaveli ca - Peru”  
� “behoud culturele identiteit van hoogland families in Huancavelica”  

 
4. Korte beschrijving van activiteiten 
 
De Stichting Intercambio Peru heeft, met ondersteuning van en in samenwerking met het 
Internationaal Aardappel Instituut – CIP, gedurende de periode oktober 2008 tot juni 2009 een 
project uitgevoerd dat tot doel had om de biodiversiteit van de inheemse aardappel in de provincie 
Angaraes, departement Huancavelica te verbeteren en helpen de aardappel als cultuurelement te 
waarborgen. Het project is financieel ondersteund door de Stichting Samenwerkingsverband 
Hoogland Indianen (SHI) en Impulsis. 
 
Het project had een sterk communaal karakter, gericht op het versterken en stimuleren van de 
gemeenschapszin. Iets wat in snel tempo lijkt te verdwijnen in de steeds meer individueel 
georienteerde leefwijze van de hoogland bevolking. Bij de selectie van de gemeenschappen voor 
deelname binnen het project is dit aspect één van de belangrijkste criteria geweest.  
 
Het project is verdeeld in vijf hoofdactiviteiten; 
• Aanschaf en distributie van divers aardappel materiaal onder acht hoogland gemeenschappen of 

comunidades (samen zo’n 120 huishoudens) om de biodiversiteit verder op te bouwen. 
Oorspronkelijk waren negen comunidades geselecteerd. Eén daarvan is al snel afgevallen 
vanwege logistieke problemen (slechte bereikbaarheid in regentijd);  

• Capaciteitsopbouw in de acht hoogland gemeenschappen met betrekking tot teelt en beheer van 
pootgoed. 

• Bouw van communale voorbeeld modules van ‘tarima´s’, houten constructies speciaal voor 
opslag van aardappel pootgoed, in de dorpen en de universiteit  

• Uitbreiding van de inheemse aardappelcollectie van de Universiteit de Desarrollo de los Andes 
(UDEA) 

• Steun aan twee inheemse studenten om onderzoek te doen en stage te lopen  



4.1 Aanschaf en distributie pootgoed  
Dit doel werd bereikt door in acht comunidades biodivers en kwalitatief goed pootgoed van de 
inheemse aardappel te verspreiden. Het pootgoed is vanuit verschillende bronnen aangeschaft. Een 
deel van dit pootgoed (2800 kg) werd lokaal aangeschaft via een regionale aardappel handelaar. Het 
ging om de volgende variëteiten: Chaulina, Peruanita, Camotillo en een kleine hoeveelheid Yungay 
(dit is een verbeterde aardappel). Daarnaast heeft het CIP maar liefst 400 verschillende variëteiten 
‘semilla pre-basica’ gedoneerd aan het project, waarvan elke comunidad er vijftig heeft ontvangen.  
De comunidades die deelgenomen hebben aan het Project zijn: 
 
 

comunidades 
1. Ccarapa 
2. Chaca Punco  
3. Tambopampa 
4. Pata Mocco 
5. Condorpaccha 
6. Union Patahuasi  
7. Mitoccassa 
8. Pucamaray 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Pootgoed komt aan in Condorpaccha 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Vrouwen zaaien zaad van het CIP (papieren zakken) 

 
Anali inspecteert het CIP pootgoed  
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Faena in Mitoccassa om het veld te bereiden 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Paul legt uit over Project en pootgoed in 
Chacapunco 

 
4.2 Capaciteitsopbouw in acht comunidades  
 
Gedurende de maand maart heeft de young professional Anali Janampa trainingen verzorgd in de 
acht deelnemende comunidades van het project. De trainingen waren voornamelijk gericht op het 
verbeteren van de productie en bewaring van pootgoed. Aardappelpootgoed heeft speciale aandacht 
en specifieke omstandigheden nodig tijdens de opslag. Verder is het belangrijk om regelmatig 
“schoon” pootgoed van buiten aan te schaffen, om degeneratie te voorkomen.  
 
Er is enthousiast deelgenomen aan de trainingen door mannen en vrouwen van de gemeenschappen. 
De coördinatie blijft altijd enigszins problematisch, gezien de afstanden naar de comunidades, het 
ontbreken van telefoonverbindingen etc.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Anali in Charapa 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Het afgelegen Condorpaccha 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Comunera van Chacapunco stelt al breiend vragen 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
In de chacra in Patamocco  

 
4.3 Bouw van Tarimas 
Het project heeft de deelnemende comunidades voorzien van speciale opslagmethodes. Mede door 
de ervaring van het vorige project is een verbeterde versie van de ‘tarima’ gebruikt, gemaakt van 
lokaal eucalyptus hout en speciaal gaas. De tarimas zijn door de projectleider (Paul) geïnstalleerd, 
met de hulp van comuneros. In de comunidad van Patamocco is geholpen met materialen voor het 
dak van de casa comunal (gemeenschapshuis), omdat er nog geen gemeenschappelijke ruimte 
bestond om het pootgoed op te slaan.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Paul in overleg met autoriteiten 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sommige comunidades liggen erg afgelegen. Onderweg naar 
Union Patahuasi met materialen 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Paul in Condorpaccha 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
In Patamocco hebben we met het dak geholpen 
 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Kinderen helpen mee met het knippen van het gaas  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
De Tarima in gebruik 

 
4.4 Uitbreiding collectie van de UDEA  
De Universiteit voor de Ontwikkeling van de Andes – UDEA heeft 240 aardappel variëteiten 
geïnstalleerd in een veld in de comunidad Pampas Constancia. Deze variëteiten zijn in situ in stand 
gehouden van het vorige SHI project. De activiteiten in het veld zijn uitgevoerd met de deelname 
van studenten en docenten van de faculteit van landbouw. De oogst is uitgevoerd met studenten van 
de UDEA en arbeiders. De oogst is opgeslagen in Lircay in een tarima. Dit pootgoed zal in 2010 
wederom gecontroleerd worden gezaaid. Al het pootgoed en de tarima zijn aanwezig in de 
Universiteit van de Andes Regio.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fredy Lizana, aan het werk met een vrijwilliger uit 
Chicago in het veld van de UDEA 

Gedurende de verschillende fases van het 
project is er hoofdzakelijk met twee personen 
gewerkt; Anali Janampa, een young 
professional, en de student Fredy Lizana, van de 
Universiteit UDEA. Anali heeft gedurende deze 
periode ook gewerkt aan haar 
onderzoeksvoorstel. Fredy deed het werk in het 
project als praktijk periode voor zijn studie aan 
de UDEA.  
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fredy timmert aan de Tarima in de UDEA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Studenten oogsten variëteiten in Pampas 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Studenten (en Paul) bij het poten 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Een panoramische blik van de ‘chacra’ (akker) bij  het 
oogsten 

 
4.5 Steun voor onderzoek en stage 
 
Het project heeft hoofdzakelijk twee jongeren geholpen met het schrijven van een onderzoeks 
voorstel, en het lopen van een stage. De young profesional Anali Janampa heeft gedurende de 
periode van het project een onderzoeksvoorstel geschreven over het thema biologische teelt van 
inheemse aardappels. Hiervoor heeft zijn een aantal interviews gehouden, en is studie materiaal 
verzameld, kopietjes gemaakt etc.  
 
De student Fredy Lizana, van de UDEA, heeft zijn stage gelopen binnen de context van het project. 
Fredy heeft ongeveer honderd variëteiten aardappels gezaaid op een hoogte van 3200 meter. Hij 
heeft deze variëteiten onder andere geëvalueerd op rendement. Vervolgens zijn de variëteiten met 
het hoogste rendement geselecteerd en opnieuw gepoot. 
 
Naast dit werk, zijn we met een groep van vier personen (Paul, Anali, Fredy en de aardappelboer 
Jose Poma) op bezoek gegaan bij één van de meest innovatieve boeren op het gebied van inheemse 
aardappels in Peru (en misschien wel ter wereld), el señor Jose Palomino, in Andahuaylas. Dit was 
een zeer interessante en leerzame excursie.  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Jose Palomino geeft uitleg over bijzondere variëteiten  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Paul ”in de wolken” tussen 40 hectare inheemse 
aardappels  

 
5. DE OOGST  
Aan het einde van het seizoen is de oogst binnengehaald door de dorpelingen. Intercambio Perú was 
daarbij ook aanwezig. Bij de oogst is gekeken hoe de nieuwe variëteiten geproduceerd hadden en is 
geselecteerd op rendement. Ook het effect van het inbrengen van nieuw pootmateriaal op de 
opbrengst van al gebruikte variëteiten is samen geëvalueerd. Ten slotte heeft de selectie van het 
pootgoed voor het volgende seizoen plaatsgevonden en is zorg gedragen voor een goede sortering 
op variëteit voor de opslag. Hieronder enkele foto’s van de oogstactiviteiten. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Selectie in Tambopampa  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Verschillende variëteiten voor opslag in de tarima 
 

Een comunero van Patamocco bepakt lama´s met zakken 
aardappels  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tijdens de oogst eten 
we............     aardappels!! 
 

 
En zo gaan de aardappels 
weer terug naar de 
comunidad 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Een aantal van de geoogste varieteiten  
 



 
6. Effecten 
Het project had tot doel om door verbetering van de kwetsbare productie van inheemse aardappels 
en het vergroten van de biodiversiteit een grotere garantie voor voedsel-zekerheid te bieden aan 90 
tot 135 boerengezinnen, en de boer(inn)en meer inzicht te geven in (toekomstige) mogelijkheden 
voor het vergroten van inkomsten uit verbeterde productie. 
 
Met 40 nieuwe variëteiten en vers pootgoed van al bestaande variëteiten, is de biodiversiteitbasis 
voor inheemse aardappelteelt zeker vergroot. De collectieve werkwijze (poten op communaal veld, 
gezamenlijke werksessies en trainingen, opslag in gemeenschappelijke ruimte) is de grootst 
mogelijke garantie geboden dat ook alle 120 huishoudens uit de comunidades hiervan kunnen 
profiteren. De verbeterde opslagmethode voor het pootgoed, en de mogelijkheid voor individuele 
huishoudens om die ook voor eigen gebruik te bouwen, is een andere bijdrage aan het veilig stellen 
van kwalitatief goed pootgoed. Hiermee is de garantie voor voedselzekerheid groter geworden.  
 
Hoofddoel van de aardappelteelt is de eigen voedselvoorziening. Daarnaast verkopen de 
boer(inn)en, als de oogst het toelaat, ook aardappels om inkomsten te genereren. Door een betere 
kwaliteit van hun product is verkoop makkelijker en kunnen betere prijzen worden gerealiseerd. In 
theorie hebben de boer(inn)en dus een betere uitgangspositie om geld te verdienen met hun 
aardappels. De verkoop viel echter na de afsluiting van het project, dus over de daadwerkelijke 
ervaring valt nog weinig te zeggen.  
 
‘Lessons learnt’  
Terugkijkend is een leerpunt dat een completer pakket aan input een goed idee zou zijn geweest. Nu 
brachten we nieuw pootgoed in, maar de ervaring leert dat de dorpelingen de (schaarse) mest niet 
op de communale gronden gebruiken. Die is voorbestemd voor de familie akkers. Door als project 
naast pootgoed ook mest te leveren voor de collectieve akker, waren de oogstresultaten kunnen 
beter vergelijkbaar met de potentiële opbrengst op individuele akkers.  
 
 
7. Financieel 
In oktober 2008 heeft de stichting Intercambio Peru het totale bedrag van 3330 Euro ontvangen van 
de SHI en Impulsis, en daarnaast hulp in de vorm van logistieke ondersteuning en pootgoed van het 
CIP. Intercambio Peru heeft bovendien een bedrag van 500 Euro toegevoegd aan het Project, 
verkregen van het bedrijf PEKA KROEF B.V. uit Odiliapeel. Dit bedrag is in de loop van 9 
maanden efficiënt besteed. Aan overhead is praktisch niets uitgegeven. Er is pootgoed aangeschaft, 
gedistribueerd en gezaaid, er zijn tarimas gebouwd, er zijn trainingen verzorgd, en er is een 
proefveld gezaaid en geoogst met de UDEA. 
 
(Bijna) alle kosten zijn verantwoord met bonnen of facturen waar mogelijk, danwel met 
“declaraciones juradas” indien dit niet mogelijk was. Onderstaand vindt u de spaanse versie van de 
verantwoording van de kosten per activiteit. Het restbedrag dat na afronding van het Project 
overbleef, 285,20 euro, hebben we uitgegeven aan pootgoed, dat met behulp van de gemeente van 
Angaraes gedistribueerd wordt onder de gemeenschappen.  
 



numero rubro fecha cantidad precio parcial costo total

ACTIVIDAD 1: COMPRA Y DISTRIBUCION DE SEMILLAS

1.1 Identificación y selección de localidades 401
manija de embrague 25-oct 1 7 7
tarjata telefonica 31-oct 1 30 30
tarjata telefonica 08-nov 1 30 30
remuneraciones Marco hasta 23 de noviembre 23-nov 10 25 250
combustible nov 1 84 84

1.2 compra y distribucion de semilla 5073
costales 05-ago 1 60 60
Traslado semilla Huancayo - Lircay 09-nov 1 100 100
traslado semilla Lircay Pucamaray Patamocco, Tambo pampa, Pata Huasi, Condor paccha09-nov 1 140 140
pasaje hyo- lircay 10-nov 1 18 18
traslado Lircay Huanca Huanca (Ccarapa) 21-nov 1 30 30

traslado Lircay Mitoccassa 23-nov 1 50 50
combustible (3) nov 1 155 155
Semilla 2800 1,6 4480
comunicación 03-dic 1 20 20
comunicación 18-dic 1 20 20

ACTIVIDAD 2: CAPACITACION MANEJO DE SEMILLA

2.1 Capacitación manejo de semilla 865
materiales de escritorio 10-ago 1 39 39
comunicación 07-ene 1 20 20
mantenimiento 07-feb 1 87 87
refrigerio 09-feb 1 400 400
pasajes + materiales 01-mar 1 200 200
costales 19-mar 10 1,9 19
combustible enero 1 100 100

ACTIVIDAD 3: CONSTRUCCION TARIMAS 3008,9
pasaje 07-mar 1 15 15
consumo 09-mar 1 8 8
materiales (mallas) 09-mar 1 592 592
herramientas (sierra etc) 10-mar 1 149,8 149,8
herramientas 11-mar 1 21,5 21,5
pasaje 09-mar 1 16 16
combustible 11-mar 1 17 17
costales 13-abr 1 45 45
herramientas 13-abr 1 48,8 48,8
herramientas 13-abr 1 28,6 28,6
pasaje 13-abr 1 15 15
herramientas 17-abr 1 19,7 19,7
madera 20-abr 80 7 560

100 5,5 550
30 7 210

1 200 200
calaminas (Patamocco) 22-abr 1 314 314
combustible 23-abr 1 20 20
pasaje 27-abr 1 15 15
clavos 30-abr 1 12 12
combustible 30-abr 1 40 40
pasaje 20-may 1 25 25
pasaje 20-may 1 15 15
combustible 21-may 1 12 12
combustible 22-may 1 15 15
clavos 26-may 1 11,7 11,7
pasaje 29-may 1 15 15
clavos mayo 1 17,8 17,8  

 
 
 



numero rubro fecha cantidad precio parcial costo total
ACTIVIDAD 4: AMPLIACION BANCO DE GERMOPLASMA 1711,5

guano de isla 23-oct 15 31 465
herramientas 15-nov 1 37 37
transporte materiales y alumnos UDEA 20-nov 1 200 200
cordel 21-nov 1 24 24
trabajo tractor 20-nov 1 147 147
petroleo 27-nov 1 45 45
transporte materiales y alumnos UDEA 29-nov 1 70 70
yeso 27-dic 3 4,5 13,5
insecticida 29-dic 1 85 85
fungicida 27-ene 1 75 75
herramientas 19-mar 2 11 22
herramientas 21-mar 1 15 15
herramientas 23-mar 1 23 23
mallas 18-abr 1 100 100
herramientas 20-abr 2 12 24
cosecha 02-may 30 12 360
mallas 13-may 1 6 6

ACTIVIDAD 5: INVESTIGACION ESTUDIANTES
1001,7

materiales de escritorio 05-mar 1 50 50
copias materiales 26-mar 1 2,5 50

5.1 fredy lizana practica
pasaje 30-ene 1 25 25
pasaje 03-feb 1 16 16
pasaje 04-feb 1 10 10
materiales  05-feb 1 7,2 7,2
pasaje 15-feb 1 15 15
pasaje 17-feb 1 50 50
pasaje 05-mar 1 8 8
pasaje 05-mar 1 10 10
pasaje 15-mar 1 18 18
hospedaje 31-mar 1 10 10
hospedaje 01-abr 1 10 10
hospedaje 12-abr 1 10 10
pasaje 13-abr 1 25 25
pasaje 14-abr 1 15 15

5.2 anali janampa practica
pasaje 04-feb 1 15 15
pasaje 06-feb 1 16 16
consumo 04-feb 1 25,5 25,5

5.3 Pasantilla
pasajes diversos 26-mar 1 223 223
hospedaje diversos 28-mar 1 160 160
combustible 30-mar 1 50 50
consumo diversos 29-mar 1 183 183

6: Gastos Generales 1563,5
versturen eindrapport 09-ene 1 23,5 23,5
remuneracion enero labor coordinadora 25-ene 520
remuneracion febrero labor coordinadora 03-mar 800
remuneracion coordinadora marzo hasta 23 marzo 220  

 



FINANCIEEL OVERZICHT  
 

UITGAVEN
Sol Euro 

COMPRA Y DISTRIBUCION DE SEMILLAS 5474 1403,6
CAPACITACION MANEJO DE SEMILLA 865 221,8
CONSTRUCCION TARIMAS 3008,9 771,5
AMPLIACION BANCO DE GERMOPLASMA 1711,5 438,8
INVESTIGACION ESTUDIANTES 1001,7 256,8
GASTOS GENERALES 1763,5 452,2
TOTAAL Uitgegeven 13825 3544,8

ONTVANGSTEN
SHI 3330
PEKA KROEF B.V. 500
TOTAAL Ontvangen 3830

SALDO (onvangsten - uitgaven) 1112,4 285,2  
 
Zoals eerder vermeld zijn de resterende 285,20 euro uitgegeven aan pootgoed voor het komende 
seizoen. Dit wordt door de Municipalidad Provincial de Angaraes gedistribueerd. De bonnen etc. 
zullen in september persoonlijk aan de SHI overhandigt worden (in Nederland).  
 



DANK 
 
Ik moet tot mijn spijt mededelen dat dit voorlopig de laatste keer is dat ik dit soort projecten zal 
schrijven en begeleiden. Dit komt vooral door de tijd en energie die het kost, en het feit dat ik sinds 
juli dit jaar niet meer in Lircay woon. Ik zal nog wel ten dienste staan van de NGO “Tierra de 
Niños” die één van onze projecten in Huancavelica overneemt. Mocht er in de toekomst interesse 
bestaan om steun te blijven geven aan de hooglandgemeenschappen, dan zijn voorstellen altijd 
welkom.  
 
Ik dank u namens de deelnemende comunidades en mijzelf heel hartelijk.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Paul disfrutando un desayuno inolvidable de ricas papas nativas ofrecido por sus amigos de la 
comunidad de Pucamaray a 4,000 msnm.  
  


